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EPISTLE READING
1Cor. 1: 10-17

Brethren, I appeal to you by the name
of our Lord Jesus Christ, that all of you
agree and that there be no dissensions among
you, but that you be united in the same mind
and the same judgment. For it has been
reported to me by Chloe’s people that there
is quarreling among you, my brethren. What
I mean is that each one of you says, I belong
to Paul, or I belong to Apollos, or I belong
to Cephas, or I belong to Christ. Is Christ
divided? Was Paul crucified for you? Or were
you baptized in the name of Paul? 1 thank God
that I baptized none of you except Crispos
and Gaius; lest any one should say that you
were baptized in my name. I did baptize also
the household of Stephanas. Beyond that, I
do not know whether I baptized any one else.
For Christ did not send me to baptize but to
preach the gospel, and not with eloquent
wisdom, lest the cross of Christ be emptied
of its power.
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RESURRECTION APOLYTIKION
Plagal of the 3" Mode

You abolished death by your Cross, you
opened Paradise to the Thief, you
transformed the Myrrhbearers’ lament, and
ordered your Apostles to proclaim that you
had risen, O Christ God, granting the world
your great mercy.
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GOSPEL READING
Matt. 14: 14-22

t that time, Jesus saw a great throng;

and he had compassion on them, and
healed their sick. When it was evening,
the disciples came to him and said, This
is a lonely place, and the day is now
over; send the crowds away to go into
the villages and buy food for themselves.
Jesus said, They need not go away; you
give them something to eat. They said to
him, We have only five loaves here and
two fish. And he said, Bring them here
to me. Then he ordered the crowds to sit
down on the grass; and taking the five
loaves and the two fish he looked up to
heaven, and blessed, and broke and gave
the loaves to the crowds. And they all
ate and were satisfied. And they took up
twelve baskets full of the broken pieces
left over. And those who ate were about
five thousand men, besides women and
children. Then he made the disciples get
into the boat and go before him to the
other side, while he dismissed the crowds.
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Eife va unv anoppipovye avtiv tnv €000V, aAAd va dexBovpe thv evomAayvia Tov Ogov,
OV oG SeIKVOETAL. AN V.



SERMON ON THE GOSPEL READING

od who spoke to Moses and who fed the children of Israel in the wilderness raining

down on them bread out of heaven (Exod. 16) is in today’s Gospel lesson in another
lonely place dwelling in the flesh amongst His people. He ‘has compassion on them’. He heals
their sicknesses and fills and enlightens their hungry souls with His divine words and satisfies
their bodily hunger with bread. The miracle of the feeding of the five thousand proclaims
the coming of the anticipated Messiah who gives food to the hungry and opens the eyes of
the blind (Psalm 146).

How did this miracle come about? Jesus had been hours with a great crowd to whom it had
not probably occurred that it was now late and that they were hungry as may happen when
the spirit is being filled with divine things so that time is somehow suspended and the cares
of life fall aside. Concerned for the welfare of such a great number of people Jesus’ disciples
come to Him and ask Him to send the people away in order to buy food for themselves before
nightfall in the nearby villages. Jesus’ answer to them is surprising not least to the disciples
who only had meagre supplies: ‘They need not go away; you give them something to eat”. Jesus
then took their five loaves and two fish, looked up to heaven, blessed and broke them and
gave the fragments to his disciples to distribute to the crowds who all ate to their fill and
with twelve baskets of left overs.

The Eucharistic formula (took, blessed, broke, gave) helps us understand the deeper
meaning of the miracle which in St John’s gospel prefaces Christ’s teaching about Himself
as the Bread of life which is His flesh that he gives for the life of the world (John 6,51) which
the Liturgy teaches us is ‘ever eaten but never consumed’. The word of God, “they need not go
away” is the beginning of this miracle. It is a word for the beginning of another miracle
which takes place when a person begins to resist conforming to the world. To us who come
to church on Sundays to find Christ but are pulled away by the busyness of the week and the
temptation to relax and ‘enjoy life’, Christ beckons to stay near Him in all that we do. We
need not leave Him he assures us, we will lack nothing in our souls or our bodies in staying
with Him. There is no meaning in life outside of Christ. Christ fills our lives and feeds us with
His life eternal. “They need not go away”.

Christian Orthodox Thyateira Youth (COTY)

Are you between the ages of 16-357 If yes, join us at Christian Orthodox Thyateira Youth,
our official Archdiocesan Youth and Young Adult Ministry.
To learn more visit: www.coty.org.uk. Follow us on Instagram: COTY _org

Visitors Are Welcome
We would like to thank you for visiting and worshiping with us today. Kindly know that although all
are welcome to attend our Sacred Services, a prerequisite to receive Holy Communion is unity in the
Faith, as well as spiritual preparation by prayer, fasting, and regular participation in the Sacrament of
Holy Confession. Non-Orthodox Christians are kindly requested to refrain from receiving Communion.
All are, however, welcome to partake of the “antidoron” (blessed bread) distributed by the clergy at
the conclusion of the Service, as well as to introduce themselves while doing so.

To learn more about Orthodox Christianity and to join the online Archdiocesan Discover Orthodoxy
Class, please email: archdiocesanprivateoffice@gmail.com

Archdiocese of Thyateira & Great Britain, 5 Craven Hill, London W2 3EN
Tel.: 020 7723 4787 o E-mail: archthyateira@gmail.com  Website: www.thyateira.org.uk

Printed by Athina Press



